
 
 
 
 

 
 

Lunch MENU 
 
Gli Antipasti    
Hors d’Oeuvre   Vorspeisen      Entrées 
 

 
Classica “Pepata“ di cozze servita con crostoni all’aglio                                                         
Classic 'Pepata' of mussels served with garlic croutons 
Klassische ‘Pepata’ von Muscheln und Knoblauchcroutons 
‘Pepata’ classique de moules servie avec des croûtons à l'ail 
18 
 
Tentacolo di polpo arrostito in padella, purè di fave secche e polvere di olive 
Pan-roasted octopus tentacle, dried broad bean puree and olive powder 
Gebratene Tintenfischtentakel, getrocknetes Saubohnenpüree und Olivenpulver 
Tentacule de poulpe rôti à la poêle, purée de fèves séchées et poudre d'olive 
21 
 
Girello di vitellone al punto rosa con salsa ai capperi, acciughe di mare e  
la sua maionese 
Pink cooked veal sirloin with caper sauce, sea anchovies and mayonnaise 
Rosa gekochte Kalb mit Kapernsauce, Meersardellen und Mayonnaise 
Rognon de veau cuit rose, sauce aux câpres, anchois de mer et mayonnaise 
19 
 
Culatta di prosciutto e melone                     
Ham Culatta and melon 
Culatta von Schinken und Melone 
Culatta de jambon et melon 
18 
 
Caprese di bufala con pomodori “cuore di bue”, basilico e olio EVO          
Caprese of buffalo Mozzarella with tomatoes, basilic and EVO oil 
Caprese von Büffelmozzarella mit Tomaten, Basilikum und Evo-Öl 
Caprese de mozzarella de bufflonne avec tomates, basilic et huile EVO 
14 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 
 

I Primi    
First courses   Erste Gänge   Premiers Plats  
 

Spaghetti ruvidi alla chitarra con vongole veraci e crema di zafferano                                      
Rough Spaghetti alla chitarra with clams and saffron cream 
Grober Spaghetti alla Chitarra mit Venusmuscheln und Safrancreme 
Spaghetti alla chitarra rugueux avec palourdes et crème au safran 

25 

 
Risotto di zucca, Bagoss ed erbette di montagna 
Pumpkin Risotto, Bagoss cheese and mountain herbs 
Kürbis-Risotto, Bagoss-Käse und Bergkräuter 
Risotto au potiron, au fromage Bagoss et aux herbes de montagne 
22 
 

 

I secondi    
Main courses   Hauptgänge   Plats Pr incipaux  
 

Branzino alla brace con salsa verde e profumo di limone del Garda                  
Grilled sea bass with green sauce and Garda lemon scent 
Gegrillter Wolfsbarsch mit grüner Sauce und Gardasee-Zitronenduft 
Bar grillé avec sauce verte et parfum de citron de Garda 
25 
 
Fish & Chips Gourmet: 
pepite di pesce bianco, calamari, gamberi e chips di patata 
Fish & Chips Gourmet: 
white fish bites, squid, prawns and potato chips  
Fisch & Chips Gourmet: 
Weißfischhäppchen, Tintenfisch, Garnelen und Kartoffelchips 
Fish & Chips Gourmet:  
Gujons de poisson blanc, calamars, crevettes et frites de pommes de terre 
26 

Burger di Fassona & chips con Tometta alle erbe, pomodoro e lattuga lollo 
Fassona beef Burger & Chips with fine herb Tometta cheese, tomato and lettuce 
Fassona-Rind-Burger & Chips mit Kräuter-Tomettaläse, Tomate und Salat 
Fassona Burger & Chips avec fromage Tometta aux herbes, tomate et laitue 
20 
 

 

 

 

 



 

 

Le Insalatone    
Salads   Salaten   Salades  
 

 
Caesar Salad  
Insalata, pomodori, pollo, Parmigiano Reggiano, crostini di pane, salsa Caesar   
Salad, tomatoes, chicken, Parmigiano Reggiano, bread crôutons, Caesar sauce 
Salat, Tomaten, Hähnchen, Parmesan, Brotcroutons, Caesar-Sauce 
Salade, tomates, poulet, Parmesan, croûtons de pain, sauce Caesar 
18 
 
Insalatona di tonno crudo, olive di Riviera, sedano, lattuga e pomodoro cuore di bue           
Salad of raw tuna, Riviera olives, celery, lettuce and beefsteak tomato 
Salat mit rohem Thunfisch, Oliven aus der Riviera, Sellerie, Kopfsalat und Fleischtomaten 
Salade de thon cru, olives Riviera, céleri, laitue et tomate cœur de bœuf 
20 
 
Insalata di salmone con lattuga lollo, pomodorini, ravanelli e mango  
Salmon salad with lettuce, cherry tomatoes, radishes and mango 
Lachssalat mit Kopfsalat, Kirschtomaten, Radieschen und Mango  
Salade de saumon avec laitue, tomates cerises, radis et mangue 
20 
 
Insalata di gamberi rossi con lattuga lollo, pomodorini, sedano, cetrioli e papaya           
Red prawn salad with lettuce, cherry tomatoes, celery, cucumber and papaya 
Roter Garnelensalat mit Kopfsalat, Kirschtomaten, Sellerie, Gurke und Papaya 
Salade de crevettes rouges avec laitue, tomates cerises, céleri, concombre et papaye 
25 

 

 
 

 
 
Coperto a persona    
Service charge per person 
Service-Preis pro Person 
Prix du service par person 
4 
 

In questo esercizio i prodotti della pesca, serviti crudi e le preparazioni gastronomiche a base di pesce crudo sono sottoposti al 
trattamento di congelamento preventivo sanitario (abbattimento rapido -20) ai sensi del regolamento comunitario 853/04  
In this exercise, the sh products, served raw and the gastronomic preparations based on raw sh are subjected to the preventive 
health freezing treatment (quick blast chilling -20) in accordance with EU regulation 853/04 Alcuni prodotti possono essere surgelati 
o congelati. Some products can be deep-frozen or frozen.  
Il nostro personale è a disposizione per fornire ogni supporto o informazione anche mediante l'esibizione di idonea documentazione.  
Our staff is available to provide any support or information also by showing suitable documentation.  
Nei piatti da noi serviti potrebbero essere presenti tracce di allergeni dovute a contaminazioni crociate  
In the dishes we serve there may be traces of allergens due to cross-contamination 

Allergeni:  
A: GLUTINE  
B: CROSTACEI E DERIVATI  
C: UOVA E DERIVATI  
D: PESCE E DERIVATI 
E: ARACHIDI E DERIVATI  
F: SOIA E DERIVATI  
G: LATTE E DERIVATI 

H: FRUTTA CON GUSCIO 
I: SEDANO E DERIVATI  
L: SENAPE E DERIVATI  
M: SESAMO  
N: ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI 
O: LUPINI E DERIVATI  
P: MOLLUSCHI E DERIVATI 

Allergens:  
A: GLUTEN  
B: CRUSTACEANS AND 
DERIVATIVES C: EGGS AND 
DERIVATIVES  
D: FISH AND DERIVATIVES  
E: PEANUTS AND DERIVATIVES  
F: SOYA AND DERIVATIVES  
G: MILK AND DERIVATIVES 

H: FRUIT WITH SHELL  
I: CELERY AND DERIVATIVES  
L: MUSTARD AND DERIVATIVES  
M: SESAME  
N: SULFUR DIOXIDE AND SULFIT  
O: LUPINS AND DERIVATIVES  
P: MOLLUSCS AND DERIVATIVES 

 


